
https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/  

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA 
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM 

 

CHURCH ADDRESS /DOMICILIO DE LA IGLESIA:  
1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380  

 

OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE LA OFICINA:  
1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380 

Phone: 209-634-8578  Fax: 209-634-7124 
WEBSITE:  www.shparish.net 

E-MAIL:  sacredheartturlock@gmail.com 
 

SACRED HEART SCHOOL 
Escuela Del Sagrado Corazón  

1225 Cooper Ave.  
Principal: Mrs. Sara Michelena 

Office 209-634-7787  Fax 209-634-0156  
www.sacredheartturlock.org 

SACRED HEART PRE-SCHOOL 
Preescolar Sagrado Corazón 

Director: Mrs. Staci Coelho  209-667-5512 
 

FAITH FORMATION / FORMACIÓN DE LA FE 
Director:  Mrs. Becky Beltran  209-602-5889 
Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez ~ Spanish  

209-634-8432 
PARISH ASSESSMENT & RENEWAL 

 (209) 634-8578  
 

YOUTH MINISTRY 
  Albert Padilla 209-634-8578 

 

PASTORAL COUNCIL EMAIL: 
shpastoralcouncil1301@googlegroups.com  

MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORÁRIO DAS MISSAS 
Inside the Church / Dentro de la Iglesia 

Monday– Thursday 
Lunes a Jueves 
Segunda-feira a Quinta-feira 
8:00 AM English  
6:00 PM Español 
 

Friday/ Viernes  
Sexta-feira   
8:00 AM English  
3:00 PM Português 
6:00 PM Español 
 

Cඅൾඋ඀ඒ 
●Fr. J. Patrick Walker, Pastor ●Fr. Hamilton Suarez ●Fr. Dante Dammay ●Fr. Rolando C. Petronio 

Sൺർඋൾൽ Hൾൺඋඍ Cൺඍඁඈඅංർ Cඁඎඋർඁ 

Oඎඋ Mංඌඌංඈඇ:  
Centered on the Eucharist, we proclaim Christ through  prayer, par-

ticipation in the sacraments, and service to others. 
N  M :  

Centrados en la Eucaristía, Proclamamos a Cristo en la Oración, 
en la participación de los  sacramentos y  

en el servicio a los demás. 
Nඈඌඌൺ Mංඌඌඞඈ:  

Centrados na Eucaristia, proclamamos Cristo através da oração, 
participação nos sacramentos, e serviço aos outros. 

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSÃO  
Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM Saturdays/Sábados / Sabado 3:00-4:00PM  

(Inside the School on Oak St. entrance 
Dentro de la Escuela en la entrada de Oak st) 

Saturday/ Sábado / Sabádo  
8:00 AM  English  
5:00 PM  English  
6:30 PM  Español  
Sunday/ Domingo / Domingo  
7:00 AM English  
7:30 AM Español  
8:30 AM Português  
10:00 AM  English  
11:45 AM Español  
1:30 PM English  
5:00 PM Español   
6:30 PM English  



  

OUR STAFF Ext: 

Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  

rochaemelo28@gmail.com 

115 

Leticia  C. Ocegueda  

leticia.sacredheart@gmail.com 

104 

Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez        

elizabeth.sacredheart@gmail.com 

113 

Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonça 

erma.sacredheart@gmail.com 

100 

Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas  

mariasalas.sacredheart@gmail.com 

101 

Bookkeeper/Facilities: Miss Patty Evans  

patty.sacredheart@gmail.com 

112 

Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117 

Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  634-8578 

Thrift Shop:  

(1388 East Ave., Turlock) 

634-8780 

S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez  

650 N. Rose Ave.                                     

634-8578 

PAR Coordinator:  

sacredheartturlock@gmail.com 

110 

PARISH DIRECTORY     

How can we help you?     634-8578 

¿Cómo le podemos ayudar?    668-8827 

Como o podemos ajudar?   634-8135 

If you have an emergency after office hours or on the weekends please 
call  664-6005 for a priest. 
Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de sema-
na favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote. 
Se tem uma emergência fora de horas ou no fim de semana, por favor, 
ligue para  664-6005 para entrar em contato com um padre. 

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSÃO  
Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM 
Saturdays/Sábados / Sabado-3:00-4:00 PM 
BAPTISMS /BAUTISMOS/ BATISMOS 
Please bring the baby’s birth certificate from the county to the parish office.  
Please contact the Parish Office to register for Pre-Baptismal classes.  
Favor de llevar el certificado de nacimiento del condado del bebe a la    
oficina parroquial para el registro. Favor de llamar a la oficina parroquial 
para registrarse para las clases pre-bautismales. 

MARRIAGES/MATRIMONIOS / CASAMENTOS 
Please call the parish office a minimum of six months prior to make                 
arrangements. 
Favor de llamar por lo menos 6 meses antes para hacer arreglos.   
Ligar para o escritório pelo menos seis meses antes do casamento.  

FUNERALS / FUNERALES / FUNERAIS 
Funeral services are scheduled between mortuaries and the parish. 
 Los servicios para funerales se hacen directamente entre funeraria  
e Iglesia. 
Os serviços funerários são feitos diretamente entre a casa funerária e a 
Igreja. 
 

MONDAY/ LUNES Nඈඏൾආൻൾඋ 7ඍඁ 
8:00 AM †Joe B. Coelho, †Mary & †Joe Couto 
  †Luz Hernandez & †Angel Velasquez 
6:00 PM Int. Espc’l por Jasmine Acosta 
 †Benjamin Garcia, †Maria de los Angeles Rocha 
TUESDAY/MARTES Nඈඏൾආൻൾඋ 8ඍඁ 
Jඈඁඇ ൺඇൽ Mൾඋඒ TൾඑൾංඋൺLඎංඌൺ V ൺඌඊඎൾAඅඅ Sඈඎඅඌ ංඇ Pඎඋ඀ൺඍඈඋඒRඈඇ C  

8:00 AM Spc’l Int. for the family Santiago Rivera 
  †Ron Shearer 
  Living and deceased YLI members 
6:00 PM †Miguel Ruelas, †Manuel Silva 
  †Margarita Barajas, Por las Almas del Purgatorio 
WEDNESDAY/MIERCOLES Nඈඏൾආൻൾඋ 9ඍඁ 
8:00 AM †João & †Helena Batista, †Martha Barron 
  For all Souls in Purgatory 
6:00 PM Int. Espc’l por Margarita Villa y Miguel Lucatero 
 †Ivan Garcia, †Daniel Sousa 
 †Vicente Astoraga y †Norberta Beltran 
THURSDAY/JUEVES Nඈඏൾආൻൾඋ 10ඍඁ 
8:00 AM †Herminio Sahagun Alegado 
  †Steven Salcedo, †Nattie Mondragon 
6:00 PM Int. Espc’l por Tomas y Maria Sanchez 
 Int. Espc’l por Leonesa Sousa 
 †Francisca Cortez 
FRIDAY/VIERNES Nඈඏൾආൻൾඋ 11ඍඁ 
8:00 AM Spc’l Int. of Marta Elena & Joshua Garcia 
 †Nattie Mondragon 
3:00 PM †Joe Mendes, †Manuel Vieira 
 †Pelos falecidos da familia Vasconcellos 
 †Manuel Luis Fonseca, Por as Almas do Purgatorio 
           †João e †Helena Sousa, †Alvaro e †Evangelina Sousa 
6:00 PM Int. Espc’l por Marta Gutierrez y familia 
 †Maria de Jesus Rabago, †Julio Cesar Escobar 
SATURDAY/ SABADO Nඈඏൾආൻൾඋ 12ඁ 
8:00 AM †Rosario C. Marquez 
5:00 PM Spc’l Int. of Maria E. Martin and family 
            †Paul Rodrigues, †Joey Manriquez, †Arturo Romero 
6:30 PM †Candelaria Regalado, †Aureliano Contreras 
 †Isidoro Muñoz, †Humberto y †Luis Guerrero 
SUNDAY/DOMINGO Nඈඏൾආൻൾඋ 13ඍඁ 
7:00 AM For our Sacred Heart Community 
7:30AM  †Margarita Barajas, †Margarita Montañez 
         †Benjamin Fuentes, †Roberto Aguilar, †Regino Garcia  
8:30 AM †Antonio Moitoso e †Dalila Machado 
  †Jose O. e †Rosa E. Sousa 
  †Jose da Terra Gomes e †Edila Costa 
  Por as Almas do Purgatorio 
  †Francisco e †Isabel Luis e familiares 
 Para os familiares falecidos de Georgina Silveira 
10:00 AM †Mary S. Duarte, †Russell VanHook 
    †Joe Duarte, †Joe O. Rocha 
11:45 AM Int. Espc’l por Diego Urbina 
    Int. Espc’l por Rafa Morfin 
    Int. Espc’l por Tere Garcia y familia 
   †Florencio y †Elena Mendoza, †Eulogio Fausto 
      †Taurino Tejeda, †Apolinaria Marquez y †Asuncion Ebo 
1:30  PM †John Toste & †Lucia Raposo 
  †Antonio & †Lourdes Galhano, †Manuel V. Diniz 
5:00 PM †Jesus, †Amalia y †Miguel Maldonado 
 †Jose de Jesus, †Javier y †Maria Perez Guzman 
 Por todas las Almas del Purgatorio  
6:30 PM Spc’l Int. of Randel Gerard Montenegro 
 †Jose Piedad Silveira 



ETERNAL LIFE 

 What happens aŌer we die? Most religions and philosophies provide some noƟon of this, 
but we are confounded by the mystery of it all. Today’s readings give us a glimpse through the 
faith of martyrs and in the words of Jesus. In the Old Testament reading, the Maccabee broth-
ers assert with total confidence that the God who gave them life would also raise them to eter-
nal life. This was not universally accepted in ancient Israel. The Sadducees, who denied any 
resurrecƟon of the dead, try to trap Jesus with a hypotheƟcal riddle. Jesus, known for turning 
such things around, dismisses their unbelief, noƟng that even Moses knew that all are alive in 
God. Saint Paul tells the Thessalonians that we live in everlasƟng encouragement and hope, 
and Psalm 17 echoes this with words of faith that we will see God’s face, waking in God’s lov-
ing presence. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA VIDA ETERNA 

 ¿Qué pasa después de la muerte? La mayoría de las religiones y filosoİas ofrecen algunas 
ideas al respecto, pero estamos confundidos por todo ese misterio. Las lecturas de hoy nos 
ofrecen un vistazo a través de la fe de los márƟres y de las palabras de Jesús. En las lecturas del 
AnƟguo Testamento los hermanos macabeos afirman con una confianza total que el Dios que 
les dio la vida también los resucitara a la vida eterna; y esto no era aceptado generalmente en 
el anƟguo Israel. Los saduceos, que negaban toda resurrección de los muertos, intentaron po-
ner una trampa a Jesús con un acerƟjo hipotéƟco. Jesús quien era conocido por darle vuelta a 
las cosas, descarta su incredulidad, señalando que incluso Moisés sabía que todos están vivos 
en Dios. San Pablo dice a los tesalonicenses que vivimos en la esperanza y ánimo eternos, y el 
salmo 17 refleja esto con palabras de fe en que veremos el rostro de Dios, despertando en su 
presencia amorosa. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

VIDA ETERNA 

O que acontece depois que morremos? A maioria das religiões e filosofias fornecem alguma 
noção disso, mas ficamos confusos com o mistério de tudo isso. As leituras de hoje nos dão 
uma visão através da fé dos márƟres e das palavras de Jesus. Na leitura do AnƟgo Testamento, 
os irmãos Macabeus afirmam com total confiança que o Deus que lhes deu a vida também os 
ressuscitaria para a vida eterna. Isso não era universalmente aceito no anƟgo Israel. Os 
saduceus, que negavam qualquer ressurreição dos mortos, tentam prender Jesus com uma 
adivinha especulaƟva. Jesus, conhecido por mudar essas coisas, rejeita sua falta de fé, 
observando que até mesmo Moisés sabia que todos estão vivos em Deus. São Paulo diz aos 
tessalonicenses que vivemos em eterna coragem e esperança, e o Salmo 17 repete isso com 
palavras de fé de que veremos o rosto de Deus, despertando na presença amorosa de Deus. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



 

Thank You! 
The four different ways that you can continue to support us with your donations. 
1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)  
2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office entrance at 1301 

Cooper Ave. 
3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock) 
Thank you for your support. 

 
¡Gracias! 

Las cuatro maneras diferentes que puede segur apoyándonos con su donación. 
1. Regístrese para dar donaciones en línea visitando nuestro sitio web (www.shparish.net) 
2. Simplemente deje su donación en el buzón de correo de la oficina, ubicado a la derecha de la entrada de 

la oficina en 1301 Cooper Ave. 
3. Envíe su donación  por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Haga una donación con Venmo (SHCTurlock) 
Les agradecemos por su apoyo. 

Sඎඇൽൺඒ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ /Oൿඋൾඇൽൺ Dඈආංඇංർൺඅ/ Cඈඅൾർඍൺ ൽඈ ൽඈආංඇ඀ඈ 
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2022/2023 fiscal year, we have determined our weekly 
Sunday goal to be $21,490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can reach our goal in 
closing out the fiscal year. Thank you for your generosity. 
Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el año fiscal 2022/2023, hemos determinado que nuestra meta 
semanal del domingo será de  $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donación semanal  
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el año fiscal. Gracias por tu generosidad. 
Para alcançar o  nosso anual orçado do ofertório para o ano fiscal de 2022/2023, determinamos que nossa meta semanal 
de domingo seja de $21,490.00. Pedimos que reconsidere sua doação semanal para que podemos alcançar nossa meta de 
fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade. 
 

Due to the early submission of the bulletin the collection amount is not available. 
Debido al envío anticipado del boletín, la cantidad de la colecta no está disponible. 

Devido à submissão antecipada do boletim, o valor da coleta não está disponível. 

Today’s second collection is for Church Projects and Improvements. 
La segunda colecta de hoy es para los Proyectos y renovación de la Iglesia. 
A segunda coleta de hoje e para nossos projectos paraquiaias e melhorias. 
We will have a second collection next week for the Archdiocese Military Services. 

Habrá una segunda colecta la próxima semana para los servicios Militares de la Arquidiócesis. 
Teremos uma segunda coleta na próxima semana para os Serviços Militares da Arquidiocese. 

OFICINA CERRADA 
La oficina parroquial estará cerrada 

el viernes, 11 de noviembre en  
Observación al día de los veteranos 

de los Estados Unidos. 

ESCRITÓRIO FECHADO 
O escritório Paróquial estará 

fechado Sexta-Feira, 11 de No-
vembro de 2022 em observân-

cia ao Dia dos Veteranos. 

OFFICE CLOSED 
Sacred Heart Church Office will be 

closed on Friday,  
November 11, 2022 in observance 

of Veteran’s Day. 



GRACIAS   THANK YOU  OBRIGADO 
 

Sacred Heart Clergy and Staff would like to extend a big Thank you to  
EVERYONE that helped make the festival happen . . . Thank YOU FOR 
SHARING YOUR TIME, TALENT AND TREASURE with your Sacred 

Heart Spiritual Family. 
 

Los Sacerdotes y el personal de la parroquia les quiere agradecer a  
todas las personas quienes ayudaron para que el festival se hiciera  

posible . . . GRACIAS por compartir su TIEMPO, TALENTO Y OFRENDAS 
con su familia espiritual del Sagrado Corazón. 

 
Os sacerdotes do Sagrado Coração e funcionários gostariam de estender um 
grande obrigado a todos os que ajudaram a concretizar o nosso festival . . . 
Obrigado por compartilhar o seu tempo, talent e ofertas, com sua familia 

espiritual do nosso Sagrado Coração. 

1st  $550.00  J. Neely 

2nd $450.00  Cassandra Hernandez 

3rd  $300.00 Jessica Renteria 

4th $200.00  Debbie Graspointner 

5th $150.00  Elmira Moitoso 

6th $100.00  Staci Scheiwiller 

Congratulations to our Festival Raffle winners 
Felicidades a los ganadores de la rifa del festival 

Parabens aos nossos vencedores do sorteio do festival 







Thank You      Gracias      Obrigado 

 Bishop’s  
Ministry  

Appeal 2022 
Solicitud  

Ministerial del 
Obispo 2022 
Apelo para o  
Ministério do 

Bispo 2022 

 

$20,000 

$121,635.00 
Thank you for your Support. 

Gracias por su apoyo. 
Muito obrigado pelo vosso apoio. 

Parish Goal: 
Meta de la Parroquia: 

Meta da Paróquia: 
$148,029.00 

$100,000 

$60,000 

$40,000 

$80,000 

$120,000 

$160,000 

$140,000 

BENFEITORES DA HORA CATÓLICA 
Semana de 7 de Novembro a 13 de Novembro 

P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381 
Wagner e Zelia  Caetano  Hilmar 
Serafina Jordão    Turlock 
Manuel e Maria Sousa  Ceres 
Nelson e Maria Brasil  Turlock 
Teresa Mendes e filho  Newman 
Elmiro e Lucia Costa  Hanford 
Lucia Machado   Turlock 
Norberto e Emily Mendonça Chowchilla 
Jose e Maria Noronha  Hilmar 
Luiza Machado   Atwater 
Eduardo e Maria Alexandre Turlock 
Francisco e Cathy Coelho  Newman 
Teotonio e Idalina Rocha  Turlock 
Elmira Moitoso   Turlock 

WEDDING BANNS /AMONESTACIONES  
List of couples who will unite in  

matrimony in our parish.  
Lista de parejas que van a contraer matrimonio en los 

próximos meses aquí o en México.  

David Orozco & Maday Padilla 
Vicente Coronel & Karla Cristina Casillas 

Octavio Iñiguez Luna & Everlyn Tinta 
Christopher Flores Perez & Doris Yvette Rosales 

Sean Paul Brunelle & Mariela Gonzalez 

Aඅඅ Sඈඎඅඌ Dൺඒ Eඇඏൾඅඈඉൾඌ 
All Souls Envelopes will be placed in the Church  entrances.  If 
you would like, you may pick one up, write the names of your 
loved ones that have passed away and place it in the dish  at the 
altar, the candle and the dish will remain at the altar throughout 
the month of  November. Thank You 

Sඈൻඋൾඌ ൽൾඅ Dටൺ ൽൾ  
අඈඌ Fංൾඅൾඌ Dංൿඎඇඍඈඌ 

Habrá sobres del Día de los Fieles Difuntos en todas las  
entradas de la Iglesia. Puede tomar uno para escribir los  
nombres de sus seres  queridos ya fallecidos y puede colocarlos 
en el platón que esta frente al altar para rezar por nuestros seres 
queridos durante todo el mes de noviembre. Gracias 

Eඇඏൾඅඈඉൾඌ ඉൺඋൺ ඈ  
ൽංൺ ൽൾ Aඅආൺඌ  

Envelopes para o dia de Almas serão     colocados nas entradas da 
Igreja. Se   quiser, escrever os nomes de seus entes queridos que 
já faleceram e colocá-lo ao redor da vela no altar. O prato vai 
ficar no altar durante todo o mês de  Novembro.  Obrigado 

Called to Serve 
Please consider sharing your talent as a Lector at Sa-
cred Heart Church. There will be a training some time 
in October or November that is less than two hours. If 
interested please call Sacred Heart Church at (209) 
634-8578 or Elda Medeiros at (209) 485-1465. 



HOLY	LAND	OLIVE	WOOOD	ART	A group from Bethlehem and Jerusalem will be here in our      parish selling religious articles after masses the weekend of November 19th & 20th.  These articles represent the Christian art of the Holy Land. They used to sell their art-work to pilgrims who visited the Holy Land. However,  they are facing an economic hardship as very few tourist   visit the Holy Land due to security issues.  The percentage of  Christians in the Holy Land has dropped from 20% to less than 1%.  The struggle to preserve the Catholic identi-ty of the birthplace of our savior; Jesus Christ is a serious concern for Catholics around the world. Sales will be used to help support the Catholics in the Holy Land and to en-courage them not to immigrate.   

ARTE	DE	MADERA	DE	OLIVO		
DE	TIERRA	SANTA			El ϐin de semana del 19 y 20 de noviembre estará un grupo de artesanos de Tierra Santa (Jerusalén y Belén) vendiendo sus artesanı́as de madera de olivo. Es im-portante ayudarles en su esfuerzo por mantener la fe católica en Tierra Santa, formalmente ellos vendı́an su arte a peregrinos que visitaban tierra santa, pero debi-do a la falta de seguridad ya no hay turistas en estos lugares, y el ı́ndice de católicos ha bajado de un 20% a menos de 1%.  Ayude a quienes están tratando de mantener la fe católica en la tierra de Nuestro Señor Jesucristo.  

ARTE DA AZEITONA DA TERRA SANTA   
Um grupo de Belém e Jerusalém está aqui em nossa paróquia vendendo artigos religiosos depois das missas o fim 
de semana de 19 e 20 de novembro. Esses artigos representam a arte cristã na Terra Santa. Eles costumavam vender 
suas obras de arte para os peregrinos que visitavam a Terra Santa. No entanto, eles estão enfrentando dificuldades 
econômicas como todos os poucos turistas visitam a Terra Santa devido a problemas de segurança. A porcentagem 
de cristãos na Terra Santa caiu de 20% para menos de 1%. A luta para preservar a identidade católica do local de 
nascimento de nosso salvador; Jesus Cristo é uma séria preocupação para os católicos de todo o mundo. As vendas 
serão usadas para ajudar os católicos na terra santa e para incentivá-los a não imigrar. 

Did you know that in our country, compared to 
50 years ago, there are 20,000 fewer priests 
and 130,000 fewer religious sisters?  During 
Vocation Awareness week, please pray that 
young people today will hear and respond to 
God’s call. And do your part to encourage 
them to consider the priesthood and religious 
life. 
 
Prayers of the Faithful: 
During National Vocation Awareness Week, 
we pray for an increase in vocations to the priesthood and conse-
crated life. We pray to the Lord. 
 
For Catholic educators, that they will inspire students to remain 
open to God’s call for their lives. We pray to the Lord. 
 
That young men from our parish will respond to the Church’s 
tremendous need for priests. We pray to the Lord. 
 
That young women from our parish will remain open to conse-
crating themselves to God as religious sisters. We pray to the 
Lord. 
 
That Christian parents, as they live their own vocations to mar-
riage, will encourage their children to consider becoming priests, 
brothers, or sisters. We pray to the Lord. 
 
That seminarians receive the graces they need to become holy 
priests who speak the truth with love. We pray to the Lord. 
 
For all priests and religious men and women who have served 
our parish, both living and dead. We pray to the Lord. 

¿Sabías que en nuestro país, en comparación con 
hace 50 años, hay 20.000 sacerdotes y 130.000 
religiosas menos? Durante la Semana Nacional de 
Concientización  Vocacional,, por favor ora para 
que los jóvenes de hoy escuchen y respondan al 
llamado de Dios. Y haz tu parte para animarles a 
considerar el sacerdocio y la vida religiosa. 
 
Oraciones de los fieles: 
En la Semana Nacional de Concientización  Voca-
cional, oramos por un aumento de las vocaciones al 

sacerdocio y a la vida consagrada. Rogamos al Señor. 
 
Por los educadores católicos, para que inspiren a los alumnos a 
permanecer abiertos a la llamada de Dios para sus vidas. Rogamos 
al Señor. 
 
Que los jóvenes de nuestra parroquia respondan a la tremenda 
necesidad de sacerdotes que tiene la Iglesia. Rogamos al Señor. 
 
Que las jóvenes de nuestra parroquia permanezcan abiertas a con-
sagrarse a Dios como religiosas. Rogamos al Señor. 
 
Para que los padres cristianos, al vivir su propia vocación al matri-
monio, animen a sus hijos a considerar la posibilidad de ser sacer-
dotes, hermanos o hermanas religiosos. Rogamos al Señor. 
 
Que los seminaristas reciban las gracias necesarias para convertir-
se en santos sacerdotes que digan la verdad con amor. Rogamos al 
Señor. 
 
Por todos los sacerdotes y religiosos que han servido a nuestra 
parroquia, tanto vivos como fallecidos. Rogamos al Señor. 



Oremos por todos los enfermos del hospital, por todos los ancianitos de los asilo y por todos afectados por el COVID 19. 
Oremos especialmente por aqueles no hospital esta semana e por aqueles que estão em casa. Todos aqueles afetados por COVID 19. 

Agnes Land 
Albert Garcia 
Alberta Garcia 
Anne Abruzzini 
Angelina Castro 
Antonio Dutra 
Arthur Silva 
Arturo Garcia 
Arturo Romero Sr. 
Austin Coelho 
Belinda Piña 
Bernardo Gamino Moreno  
Bobby Moules 
Carolina Sousa 
Cirenia Garcia 
Cisco Angeles 
Cristina da Silva 
Crusita Perea 
Curtis Rangel 
Diane Aguiar 
Elia Lucrecia Zapien  
Elizabeth Aguilar 
Emilio Mendoza Perez  
George Gonzalez 
Gilberto Emanuel Gomez 

Guillermo Arturo Lopez 
Ida Ortega 
Isalino Santos 
Isilda Pacheco 
Ilian E. Singh 
Ivan Chavez Vazquez 
Jazmin Francis 
Jonathon Teymourazof 
Jorge Gonzalez 
Josefina Mendoza Perez 
Jose Garcia Paniagua 
Jose Sousa 
Jose Salgado Mota 
Joshua Newman 
Jason Pineda 
Juan Garcia Paniagua 
Julie Anderson 
Kaylee Gutierrez 
Ken Whitehill 
Kevin Farinha 
Laurinha De Melo 
Lewis Gonzalez 
Lois Fialho 
Lucia Costa 
Luciano Terra 

Luis Yanez 
Madalena Vieira 
Magnolia Inez Cardenas 
Maria Barros 
Maria Dutra 
Maria Gomes 
Maria Goulart 
Maria Naranjo 
Maria Santos 
Maria Soares 
Maria Sousa 
Mariazinha Silva 
Marlene Azevedo 
Mary Mendes 
Manuel Hurtado 
Miguel Coronado Vazquez 
Nelda Mendonça 
Nena Hurtado  
Ophelia Rangel 
Orgelia Cardenas 
Osvaldo Ibarra, Jr. 
Pedro Zamora 
Petra Escobar 
Randal Gerard Montenegro 
Realynn Blair 

Riky Rocha 
Rita Yonan 
Rob Cantrell 
Robert A. France 
Robert J. France 
Roberta Mendoza 
Rosa Blanco 
Rosalina Mouro 
Rosemary Pimentel 
Roy Buckner 
Sheila Ramirez 
Tanya Irwin 
Taylor Holt 
Victor Gonzalez, Jr.  
Victor Rodriguez  
Victoria Escobar 
Violet Kenney 

2023 MASS INTENTIONS 
The mass book for 2023 mass intentions will open on Wednesday, No-
vember 16th by appointment only. Please call the parish office at 634-

8578 from 9:00 AM to 5:00 PM to schedule your appointment. 
 

¡INTENCIÓNES DE MISAS PARA EL AÑO 2023! 
El libro de Misas para las intenciones del año 2023 se abrirá el miér-
coles, 16 de noviembre con cita solamente. Por  favor llame al 668-8827 
de 9:00 AM a 5:00 PM a la oficina parroquial para hacer una cita y 
apartar sus Misas para el año 2023. 
 

 INTENÇÕES DE MISSAS PARA 2023 
Olivro de missas para as intençoes de 2023 será aberto na quarta-feira, 
16 de novembro, somente com hora marcada. Por favor, ligue para o es-
critório da paróquia em 634-8578 das 9:00 as 5:00 para marcar a sua hora. 

Prayer Shawl meeting will be at a new day and time. Please 
join us on Tuesday, Nov. 15, 2023 (3rd Tues) at 2:00 pm. 
We meet in the St Vincent de Paul Center, 651 Rose Ave. 
We hope you will join us. 



Únete a nosotros en oración por las inten-
ciones que nos son confiadas por el Papa 
Francisco. En el mes de Noviembre del 
2022, nos uniremos al Santo Padre en la 
oración por:  
 
Por los niños y niñas que sufren 
Recemos para que los niños y niñas 
que sufren, los que viven en las calles, 
las víctimas de las guerras y los  
huérfanos, puedan acceder a la  
educación y redescubrir el afecto de 
una familia. 
 
 

Oración de Ofrecimiento diario  
Dios, Padre nuestro, yo te ofrezco toda 
mi jornada, mis oraciones, pensamien-
tos, afectos y deseos, palabras, obras, 
alegrías y sufrimientos, en unión con 
el Corazón de tu Hijo Jesucristo que 
sigue ofreciéndose a Ti en la  
Eucaristía para la salvación del  
mundo. Que el Espíritu Santo, que 
guio a Jesús, sea mi guía y mi fuerza 
en este día para que pueda ser testigo 
de tu amor. Con María, la madre del 
Señor y de la Iglesia, pido especial-
mente por las intenciones del Papa y 
de nuestros obispos para este mes. 
Amén 
 
La Oración de Ofrecimiento diario 
del Apostolado de la Oración  
Ven, Espíritu Santo, inflama nuestro  
Corazón en las ansias  redentoras del  
Corazón de Cristo, para que  
ofrezcamos de veras nuestras personas 
y obras, en unión con El, por la  
redención del  mundo, Señor mío, y 
Dios mío Jesucristo: Por el Corazón 
Inmaculado de María me consagro a 
Tu Corazón, y me ofrezco Contigo al 
Padre en Tu  santo sacrificio del altar, 
con mi oración y mi trabajo, y para que 
venga a nosotros Tu Reino. Te pido en 
especial: por el Papa y sus intenciones, 
por nuestro Obispo y sus intenciones, 
por nuestro Párroco y sus intenciones. 

Join us in prayer for the intentions     
entrusted to us by Pope Francis. For 
November 2022, we will join the Holy  
Father in prayer for:  
 

 
For children who suffer 
We pray for children who are  
suffering, especially those who are 
homeless, orphans, and vicƟms of 
war; may they be guaranteed access 
to educaƟon and the opportunity to 
experience family affecƟon. 
 
 

Offering Prayer 
God, our Father, I offer You my day. 
I offer You my prayers, thoughts, 
words, actions, joys, and sufferings 
in union with Your Son Jesus’ Heart, 
who continues to offer Himself in the 
Eucharist for the salvation of the 
world. May the Holy Spirit, who guid-
ed Jesus, be my guide and my strength 
today so that I may witness to Your 
love. With Mary, the mother of our 
Lord and of the Church, I pray espe-
cially for this month’s intentions as 
proposed by the Holy Father. Amen 
 
 

Traditional Daily Offering of the 
Apostleship of Prayer 
O Jesus, through the Immaculate Heart 
of Mary, I offer You my prayers, 
works, joys, and sufferings of this day 
in union with the Holy Sacrifice of the 
Mass throughout the world. I offer 
them for all the intentions of Your 
Sacred Heart: the salvation of souls, 
reparation for sin, and the reunion of 
all Christians. I offer them for the in-
tentions of our bishops and of all 
Apostles of Prayer, and in particular 
for those recommended by our Holy 
Father this month. 

Junta-se a nós, em oração pelas intençõs 
que nos foi confiada pelo Papa 
Francisco. Para Novembro de 2022, 
junte-se a o Santo Papa em oração para:  
 
Pelas crianças que sofrem 
Rezemos para que as crianças que sofrem—
as que vivem na rua, as vítimas das guerras, 
os órfãos—possam ter acesso à educação e 
possam redescobrir o afeto de uma família. 
 
 
Oferecendo Oração Diária  
Deus, meu Pai, ofereço-Te todo o meu 
dia, as minhas orações, os meus 
pensamentos, sentimentos e desejos, 
as minhas palavras e obras, as minhas 
alegrias e os meus sofrimentos, em 
união com o Coração do teu Filho 
Jesus Cristo, que continuamente se 
oferece na Eucaristia para a salvação 
do mundo. Que o Espírito Santo, que 
guiou Jesus, seja o meu guia e a 
minha força neste dia, para que eu 
seja testemunha do teu amor. 
Com Maria, a mãe do Senhor e da 
Igreja, peço especialmente pelas 
intenções do Papa para este mês. 
Amen 
 
Oferta diária tradicional do 
Apostolado da Oração Ó Jesus, 
através do Coração Imaculado de 
Maria, eu Vos ofereço as minhas 
orações, trabalhos, alegrias e 
sofrimentos deste dia, em união com o 
Santo Sacrifício da Missa em todo o 
mundo. Eu oferecer-lhes por todas as 
intenções do Vosso Sagrado Coração: a 
salvação das almas, reparação pelo 
pecado, e a reunião de todos os 
Cristãos. Eu oferecê-los para as 
intenções dos nossos Bispos e de todos 
os Apóstolos de Oração, e em particular 
para aquelas recomendadas pelo Santo 
Padre, este mês. 

Saint Michael Prayer 
St. Archangel, defend us in battle. 

Be our protection against the    
wickedness and snares of the 

devil; May God rebuke him, we 
humbly pray; And do thou, O 

Prince of the Heavenly Host, by 
the power of God, thrust into hell 

Satan and all evil spirits who 
wander through the world for the 

ruin of souls. Amen."    

Oración a San Miguel Arcángel,  
San Miguel Arcángel defiéndenos 
en la batalla. Sé nuestro amparo 

contra las perversidad y asechanzas 
del demonio. Reprímale Dios, pedi-
mos suplicantes, y tu príncipe de la 
milicia celestial arroja al infierno 
con el divino poder a Satanás y a 
los otros espíritus malignos que 

andan dispersos por el mundo para 
la perdición de las almas. Amén. 

Oração a São Miguel Arcanjo, 
São Miguel Arcanjo, defendei-nos 

neste combate. Sede o nosso auxílio 
contra as maldades e as ciladas do 
Demónio. Instante e humildemente 
vos pedimos que Deus sobre ele im-
pere. E vós, Príncipe da Milícia Ce-
leste, com esse poder Divino, preci-
pitai no inferno a Satanás e aos ou-

tros espíritos malignos que vagueiam 
pelo mundo para perdição das almas. 

Amen. 
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